
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2), RANGER GREEN

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2), RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100593
Mfr. No.: PC-MT-RG-S2
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.241kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 521mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES Cummerbunds von Spiritus Systems. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Lösung für die Lastenbeförderung in Verbindung mit
der LV/119Serie von Westen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Cummerbund regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Befestigungen sicher und fest sitzen, bevor Sie das Produkt verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der Cummerbund ist für die Verwendung mit einer vorderen und hinteren OVERT oder COVERT TLV/119
Plattentasche konzipiert. Verwenden Sie ihn nicht ohne diese Komponenten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die den Cummerbund beschädigen könnten.
Tragen Sie den Cummerbund nicht über lose Kleidung, um ein Hängenbleiben zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund bequem sitzt und nicht zu eng ist, um die Bewegungsfreiheit nicht
einzuschränken.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht im Wasser, wenn er nicht speziell dafür ausgelegt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Größe bestimmen:

Messen Sie den Umfang Ihrer Taille auf Höhe des Bauchnabels.
Tragen Sie die Kleidung, die Sie beim Tragen des Cummerbunds verwenden möchten.
Wählen Sie die passende Größe aus:

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Wenn Ihr Taillenumfang 42" beträgt, wechseln Sie auf Größe 2.

Befestigung:

Der Cummerbund wird innen in der Plattentasche befestigt.
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen fest und sicher sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Beachten Sie, dass Velcro nicht als Befestigungsmethode an der hinteren Plattentasche verwendet
wird, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Einstellung:

Passen Sie den Cummerbund an Ihre Körperform an, um Komfort und Sicherheit zu gewährleisten.
Nutzen Sie die genähten Schlaufen an den Seiten der vorderen Plattentasche, um die First Spear
TUBES™ zu befestigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Produkte.
Achten Sie darauf, den Cummerbund nicht in den regulären Müll zu werfen, wenn er beschädigt ist oder nicht
mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrem MOLLE TUBES Cummerbund wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass dieser Cummerbund Teil des LV119 PlattenTrägersystems ist und zusätzliche
Komponenten erforderlich sein können, um ihn ordnungsgemäß zu verwenden. Achten Sie darauf, dass Sie alle
erforderlichen Teile haben, bevor Sie den Cummerbund in Betrieb nehmen.

Wir danken Ihnen für den Kauf und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Produkt!
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES Cummerbund (Size 2) in Ranger Green. This product is designed to
enhance your load carriage capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper use and maintenance of your cummerbund.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the cummerbund is used as intended, following all instructions provided. This
product complies with EU General Product Safety Regulation (GPSR) standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices regarding this product. If a recall is issued, follow
the instructions provided for returning or exchanging the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements. Verify that the
product is genuine and meets safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure that it is used only by individuals
who meet the appropriate size and weight requirements.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the official EU safety contact points.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Measure your waist at the belly button to ensure the correct size. Size 2 is suitable for waist
measurements between 40" and 54". If your waist measures 42", consider using Size 2 for optimal fit.
Avoid Snagging: Ensure that the cummerbund is properly secured inside the plate bag to prevent snagging
or tearing during activities.
Weight Distribution: Be mindful of weight distribution when attaching MOLLE accessories. Ensure that the
cummerbund can support the load without compromising safety.
Water Use: If using the cummerbund in wet conditions, ensure that all attachments are secure to prevent
slipping or detachment.
Velcro Wear: Avoid using Velcro as an attachment method on the rear plate bag. Over time, Velcro can wear
out and may not provide adequate support.
Check for Damage: Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear or damage. Do not use if the
cummerbund is compromised.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Open the front and rear OVERT or COVERT TLV/119 plate bag.
Attach the cummerbund inside the plate bag using the proprietary attachment system.
Ensure that the cummerbund is secured tightly and that there are no loose ends.

Usage:

Adjust the cummerbund to fit your waist size. The cummerbund allows for up to 14 inches of total
adjustment.
When wearing the cummerbund, ensure that it lies flat against your body without any twists or folds.
If using MOLLE accessories, attach them securely to the cummerbund, ensuring they do not interfere
with movement.

Maintenance:

Clean the cummerbund regularly to remove dirt and debris. Use mild soap and water, and allow it to air
dry completely before storage.
Store the cummerbund in a cool, dry place when not in use to prevent degradation of materials.



Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the cummerbund in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For further inquiries about the MOLLE TUBES Cummerbund, please refer to the official website or contact the retailer
from whom you purchased the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of your MOLLE TUBES Cummerbund
will ensure its longevity and effectiveness in the field.
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Guide de Sécurité du Cummerbund TUBES™ MOLLE

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund TUBES™ MOLLE de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir un
transport de charge léger et fonctionnel. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une
utilisation optimale et éviter tout risque. Ce guide vous fournira des informations sur la sécurité, l'installation,
l'utilisation et l'élimination de votre cummerbund.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le cummerbund est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de
déchirures, d'usure excessive ou de pièces manquantes.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour le cummerbund afin d'éviter les défaillances.
Évitez d'utiliser le cummerbund dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance.
Gardez le cummerbund hors de portée des enfants, car il contient des composants qui pourraient présenter
un risque d'étouffement ou de blessure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'ajustement du cummerbund, assurezvous qu'il est bien fixé et qu'il ne gêne pas vos mouvements.
Évitez de porter des objets pointus ou tranchants à l'intérieur du cummerbund qui pourraient endommager le
produit ou causer des blessures.
Lorsque vous retirez le cummerbund, faitesle lentement pour éviter toute blessure due à un mouvement
brusque.
Si vous utilisez le cummerbund dans des environnements aquatiques, assurezvous qu'il est complètement
sec avant de le ranger.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que le sac de plaque est correctement monté selon les instructions du fabricant.
Fixation:

Insérez les boucles du cummerbund dans les attaches prévues à cet effet à l'intérieur du sac de
plaque.
Vérifiez que les TUBES™ First Spear sont correctement fixés pour garantir une connexion sécurisée.

Ajustement: Ajustez le cummerbund à votre taille en tirant sur les sangles pour un ajustement confortable.

Utilisation

Enfilez le cummerbund comme un vêtement, en vous assurant qu'il repose confortablement autour de votre
taille.
Vérifiez régulièrement que le cummerbund est bien en place et qu'il ne se desserre pas pendant l'utilisation.
Pour retirer le cummerbund, défixez les TUBES™ en suivant les instructions fournies, puis retirezle lentement.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du cummerbund, éliminezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des textiles et des matériaux synthétiques.
Si le produit est endommagé, envisagez de le recycler si possible, ou jetezle dans une décharge appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre cummerbund, vous pouvez contacter le point
de contact de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits. Assurezvous de conserver votre preuve
d'achat et toute documentation associée pour référence future.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre Cummerbund TUBES™ MOLLE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS (Taglia 2, Ranger Green). Questo
prodotto è progettato per garantire un trasporto sicuro e confortevole delle attrezzature. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la massima protezione durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il cummerbund sia sempre utilizzato in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta segni di rottura o se i sistemi di attacco TUBES™ non funzionano
correttamente.
Non lasciare il cummerbund in ambienti estremi che potrebbero danneggiarlo (ad esempio, esposizione
prolungata a calore intenso o umidità).
Mantieni il cummerbund lontano dalla portata dei bambini, in quanto può presentare parti piccole o
componenti che potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il cummerbund in modo che sia ben aderente ma non troppo stretto, per garantire comfort e mobilità.
Assicurati che il cummerbund sia fissato correttamente all'interno della borsa per piastre, evitando qualsiasi
montaggio esterno che potrebbe impigliarsi.
Utilizza il sistema MOLLE per attaccare solo accessori compatibili e approvati.
Quando indossi il cummerbund, evita movimenti bruschi che potrebbero causare strappi o danni.
Se utilizzi il cummerbund in condizioni di acqua o umidità, asciugalo completamente prima di riporlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Prima di indossare il cummerbund, misura la vita all'altezza dell'ombelico per determinare la
taglia corretta.
Regolazione: Regola il cummerbund alla tua misura. Il cummerbund è disponibile in due taglie:

Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54"

Fissaggio:
Inserisci il cummerbund all'interno della borsa per piastre.
Utilizza i sistemi di attacco TUBES™ per fissare il cummerbund in modo sicuro.

Controllo Finale: Dopo aver indossato il cummerbund, verifica che sia fissato correttamente e che non ci
siano parti allentate o danneggiate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il cummerbund ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative locali
sui rifiuti.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente. Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili per materiali
tessili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o al funzionamento del Cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e corretto del tuo Cummerbund MOLLE TUBES.
Assicurati di rimanere informato su eventuali avvisi di richiamo e aggiornamenti sulla sicurezza attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat jego instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i przestrzeganie ich, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie z torbami O V E R T oraz C O V E R T LV/119.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa i jego mocowania, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.

Specyficzne Środki Ostrożności
Pas TUBES™ MOLLE nie jest przeznaczony dla dzieci. Używaj go tylko zgodnie z przeznaczeniem przez
dorosłych.
Unikaj noszenia pasa w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Zawsze sprawdzaj, czy pas jest odpowiednio dopasowany do ciała przed użyciem.
Nie używaj pasa do transportu ładunków, które przekraczają jego maksymalne obciążenie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mierzenie Talii:

Zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą zamierzasz używać z pasem.
Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"
Jeśli Twój pomiar wynosi 42", sugerujemy wybór pasa Rozmiar 2.

Montaż Pasa:

Upewnij się, że pas jest zamocowany wewnątrz torby na płyty.
Sprawdź, czy system mocowania jest prawidłowo zainstalowany, aby uniknąć przypadkowego
uwolnienia.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że pas jest dobrze dopasowany przed rozpoczęciem aktywności.
Unikaj używania pasa w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub niewłaściwego
działania.

Zdejmowanie:

Aby zdjąć pas, postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć uszkodzenia systemu
mocowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wyrzucaj pasa do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Możesz skontaktować się z lokalnymi organizacjami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać więcej
informacji na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on osa LV/119 Levykantajärjestelmää,
ja se on suunniteltu käytettäväksi yhdessä etu ja takalevybagien kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki saumat ja kiinnitykset.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi vyötärömittaasi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että cummerbund on kiinnitetty oikein levybagin sisäpuolelle.
Vältä Velcrokiinnityksen käyttöä, jos se on kulunut tai vaurioitunut.
Huomioi, että cummerbundin käyttö vaatii oikean koon valitsemista. Mittaa vyötärösi napanuoran kohdalla.
Jos käytät varusteita vedessä tai sen läheisyydessä, tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Mittaa vyötärö:

Käytä mittanauhaa napanuoran kohdalla.
Varmista, että mittauksen aikana olet pukeutunut niin kuin käyttäisit kantajaa.

Valitse oikea koko:

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"
Suosittelemme siirtymään Koko 2:een, jos vyötärömittauksesi on 42".

Asenna cummerbund:

Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevia ja oikein paikoillaan.

Käytä cummerbundia:

Varmista, että cummerbund ei jää kiinni vaatteisiin tai muihin varusteisiin.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja käytettävissä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että saat kaikki
tarvittavat tiedot ja tuen tuotteen turvalliseen käyttöön.



Yhteenveto
MOLLE TUBES CUMMERBUND on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva kuormankantoratkaisu.
Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista myös tarkistaa
säännöllisesti tuotteen kunto ja varmistaa, että se on käyttökelpoinen.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du har valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge
komfort och funktionalitet när den används med LV/119 plattväskor. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från öppen eld och skarpa föremål för att undvika skador.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt säkrade innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte cummerbunden om den inte är korrekt justerad för din kroppstyp.
Undvik att överbelasta cummerbunden med för mycket utrustning, vilket kan påverka stabiliteten.
Var försiktig när du tar av och sätter på cummerbunden för att förhindra att du fastnar i andra föremål.
Om du använder produkten i vatten, se till att den är korrekt fäst för att undvika att den lossnar.
Använd inte cummerbunden i miljöer där det finns risk för att den kan fastna eller skadas av omgivningen.

Instruktioner för installation och användning

Mätning: Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek (Storlek 1: 28" till 42", Storlek 2: 40" till 54").
Justering: Justera cummerbunden så att den sitter bekvämt, men inte för löst eller för hårt.
Montering: Fäst cummerbunden inuti plattväskan. Se till att alla fästen är ordentligt säkrade.
Kontrollera fästen: Innan du använder cummerbunden, kontrollera att alla TUBES™ fästanordningar är
korrekt installerade.
Användning: Bär cummerbunden över kläderna för att säkerställa en smidig profil och undvika fastnar.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt återvinning eller avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se
till att ha produktinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din MOLLE
TUBES CUMMERBUND. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av produkter.


